Iudicis mandatum et servitoris predatio
1257 novembre 9

Il giudice Manfredo "de Quinzanello" ordina alle autorità e al comune di Sondalo di consegnare a Vestitello servitore del comune di Como le rendite delle terre tenute a nome di S. Abbondio da Martino "Giselbertus" e dagli eredi di Pietro "Corvus" dal 3 luglio 1247 in avanti; e ciò su richiesta dei monaci di S. Abbondio, che attribuiscono a tali rendite il valore di dieci lire di moneta nuova.  Il servitore sequestra beni dei convenuti per un valore di oltre cento soldi, beni che terrà in custodia fino alla cognizione della causa. 
Originale in ASMi, P, cart. 107, n. 60 [A].

Striscia di pergamena in stato di conservazione mediocre: qualche macchia di umidità, soprattutto una generale scoloritura dell'inchiostro che rende malagevole la lettura, specie nella parte inferiore.  Sul verso  notazioni d’archivio moderne.
Il dettato è a volte scorretto; vi è inoltre incongruenza negli elementi della data ricordata nel testo, poiché nel 1247 il 3 luglio cadeva in mercoledì e non in martedì. 

Il documento è conosciuto ed utilizzato dal Campiche.

.M.CC.LVII., die veneris .VIIII. mensis novembris.| Dominus Manfredus de Quinzanello iudex causarum pallacii | co(mmun)is de Cum(is) mandat precipiendo per Vestitellum | servitorem co(mmun)is de Cum(is) potestati et rectoribus co(mmun)is et hominum | de Sondallo et co(mmun)i eiusdem loci de Sondallo | ut dent et consignant (a) ipsi Vestitello fructus et | gaudimenta terrarum et rerum teretoriarum monasterii Sancti | Habundii de Cum(is) quas Mar(tinus) Giselbertus | et consortes et heredes et fratres condam Petri Corvi | et parzionalles eorum soliti sunt tenere et tenent | in predicto territorio a predicta ecclesia seu confratribus | nomine ipsius ecclesie et monachis (b); et de quibus fructibus | et reditibus preceptum fuit per eondem servitorem | ipsi co(mmun)i et rectoribus per Vestitellum servitorem C(umanum)| ex inpositione domini Iohannis de Burgo (c) iudicis | causarum pallacii co(mmun)is de Cum(is) ut haberent | custodiam (d) de predictis fructibus | et ipsos colligerent ad exspensas ad dis(pendium) | ipsorum fructuum; et ad postullacionem suprascriptorum | monachorum de Sancto Habundio vallis Cum(ane) | nomine ipsius monasterii.  Qui fructus sunt de illo | anno curenti .M.CC.XLVII., die martis | tercio intrante (e) iullio infra. Qui | fructus dicuntur vallere libris .X. novorum per predictos | monachos.
Item predat ipse servitor dictum Martinum | Giselbertum et heredes et consortes condam Petri Corvi | de bonis et rebus eorum usque ad quantitatem de sol(idis) centum novorum et plus, de quibus sunt preteriti | in eius banno ut dicit dominus Romerius;| et etiam dicit se habere exe(n)pla bannorum | usque ad suprascriptam quantitatem vel circa | id. Et etiam dicit se habere scriptum unum | banni suprascripti Martini Giselberti prede | [....].  Et si quam volunt facere defensionem (f)|,| veniant coram suprascripto iudice hinc ad | sanctum Andream proximum venie(n)te(m). Et salva | sint omnia depredata per ipsum servitorem | in dicto servitore donec cognita fuerit | sententia (g) inter predictos.  Et hoc attendant | sub penam et banno librarum .X. novorum, et plus | et minus ad voluntatem suprascripti iudicis.
Unde duo.

(SN)  Ego Guifredus de Olzate notarius [...].
(a) Così A.          (b) Così A.          (c) Con segno abbreviativo superfluo.          (d) Segue et (tachigrafico) ip(s)os fruc depennato.          (e) Segue mar(cio) depennato.          (f) Segue propter predictam predam factam per ipsum servitorem che pare depennato.          (g) Lettura incerta.
(L.M.P.)
